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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2013-02-15

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Specified Herein - Précisé dans les présentes

Destination: Other-Autre: �

FAX No. - N° de FAX
(819) 956-5454

Issuing Office - Bureau de distribution

Clothing and Textiles Division / Division des vêtements 
et des textiles
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
6B1, Place du Portage
Gatineau, Québec K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
CHEMISES HYBRIDES
Solicitation No. - N° de l'invitation
W8476-134002/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W8476-134002
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$PR-707-61699

File No. - N° de dossier

pr707.W8476-134002

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Elder, Sylvie

Telephone No. - N° de téléphone

(819) 956-3830 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

See herein

pr707
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2013-01-09
Date 
002
Amendment No. - N° modif.
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Cette modification #02 à la solicitation change le contenu de la clause pour le contenu
canadien qui a été ajouté à la modification #01 et ajoute une attestation pour le textile.

1. Sous partie 5-ATTESTATIONS

1.3 ATTESTATION DU CONTENU CANADIEN

ENLÈVE :

TEXTILES - RÈGLE D'ORIGINE MODIFIÉE: «Les textiles et articles textiles classés dans le Système
harmonisé (chapitres 50 à 60 inclusivement) qui sont tissés, tricotés ou produits selon un autre mode de
fabrication au Canada à partir de fils ou de fibres, et qui sont ensuite traités au Canada (teinture,
apprêtage, enduction ou autre processus), seront considérés comme des textiles d'origine canadienne. Les
tissus 100 p. 100 coton ou mélange de polyester et coton et autres mélanges, non limité , mais pouvant
inclure, Nomex, Kevlar, Nylon, Acrylique, FR Viscose qui sont teints ou apprêtés au Canada seront
considérés comme des tissus d'origine canadienne.»

INSÈRE :

RÈGLE D’ORIGINE - TEXTILES
En ce qui concerne la clause Attestation du contenu canadien, les articles faisant l’objet de la présente
demande de soumissions seront considérés comme étant d'origine canadienne s'ils répondent à la
définition suivante:

TEXTILES - RÈGLE D'ORIGINE MODIFIÉE: «Les textiles et articles textiles classés dans le Système
harmonisé (chapitres 50 à 60 inclusivement) qui sont tissés, tricotés ou produits selon un autre mode de
fabrication au Canada à partir de fils ou de fibres, et qui sont ensuite traités au Canada (teinture,
apprêtage, enduction ou autre processus), seront considérés comme des textiles d'origine canadienne. Les
tissus 100 p. 100 coton ou mélange de polyester et coton qui sont teints ou apprêtés au Canada seront
considérés comme des tissus d'origine canadienne.»

2. Sous partie 5-ATTESTATIONS

INSÈRE :

Le soumissionnaire atteste que :

(      ) Les tissus offerts sont tissé/tricoté au Canada.

Toutes les autres modalités demeurent les mêmes.
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